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Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i&i&5 fR3%

1. Pastikan cabut palam perkakas ini dan biarkan ia sejuk sebelum pembersihan.
Ensure the Air Fryer is unplugged and cool before cleaning.
EEER, BHRERIR T SBFRIERIS A,

2. Setelah perkakas ini dan bakul menggoreng telah sejuk, keluarkan bakul dari perkakas ini (jika belum
dikeluarkan).
Gunakan pemegang bakul untuk mengeluarkan bakul. Gunakan span dan air sabun suam untuk
mencuci bahagian dalam dan luar bakul dan dulang.
Once the Air Fryer and basket are cool, remove the basket from the Air Fryer (if it is not already
removed).
Use the basket handle to remove basket. Use a sponge and warm, soapy water to wash the inside and
outside of the basket and tray.
SSBIERTIAESEFRHE, RRIEEFNSSIERAIRE GIREREERE) .
FERMEEFFRE TRNEEF. ASSIREENEEIEEFEEAMNRINEEFRAEBIING,

3. Lapkan luaran perkakas dengan kain lembap atau tuala kertas.
Gently wipe down exterior with a damp cloth or paper towel.
FRAE R MR IME,

4. Jangan rendamkan perkakas ini atau palamnya ke dalam air atau cecair lain.
Never immerse the Air Fryer or its plug in water or any other liquid.

DDA REEBIREOR N KSR ME MR AR,

Nota: Jangan gunakan produk pencuci yang kasar, pad yang kasar atau berus dawai untuk membersihkan
perkakas ini.
NOTE: Do not use abrasive cleaners, scouring pads or steel wool to clean the appliance.

1 TOERMEEEEN, REmNLHRKEEER MR

Petua: Jika terdapat kotoran degil pada bekas menggoreng, isikan bekas menggoreng dengan air panas
dan ditergen lembut, biarkan bekas menggoreng direndam selama kira-kira 10 minit.

Tip: If dirt gets stuck to the Frying Basket, fill with hot water and mild detergent. Let the Frying Basket soak
for approximately 10 minutes

Met: MESOAEERFET, RBIRKILEMREESIERAMEEF. BIUFEFRERI102H,

Distributed by:

T.H.HIN SDN BHD (34573-x)
No. 31, Lorong Jala 14/KS10, Off Jalan Telok Gong,
42000 Port Klang, Selangor, Malaysia.

Tel: 03-3134 1254 Fax: 03-3134 1193 Toll Free: 1800-88-64589
E-mail: customercare@milux.com.my

PENGGORENG UDARA ELEKTRIK/
AIR FRYER / =5 BB YEiR

MODEL / 885: EUAF-120

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL

IRBRE R

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.

Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.

BRI @A > IFIRIIRAP - AT ZWEMEAESSE -
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N

.Perkakas ini adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja.
This unit is intended for household use only.

AR BREEA.

2.Sila baca arahan ini dengan teliti sebelum digunakan dan simpan untuk rujukan di masa hadapan.
Please read these instructions carefully before use and keep them for future reference.
fEFRT, BFRRERXLRE, FLERFEURRERESE,

3.Sentiasa pastikan mematuhi langkah keselamatan asas semasa menggunakan perkakas ini. Periksa
samada voltan yang ditunjukkan pada plat penilaian kuasa sesuai dengan voltan tempatan anda
sebelum menyambungkan perkakas ke bekalan kuasa utama.
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed. Check that the
voltage indicated on the rating plate corresponds with that of your local voltage before connecting the
appliance to the mains power supply.
ERARNTRN, NABREFEANRZETPERE. BACmERSTBIR, BB LERNEE

BE MY B ERR

4.Sentiasa letakkan perkakas anda jauh dari hujung meja kerja.
Always locate your appliance away from the edge of a worktop.

HRBAT RRELE TEAEIE,

5.Pastikan perkakas ini digunakan di atas permukaan yang tahan rata dan tahan panas.
Ensure that the appliance is used on a firm, flat, heat resistant surface.

WREFR, MRNaELERAT R,

6.Jangan gunakan perkakas di luar rumah, atau berdekatan dengan air.
Do not use the appliance outdoors, or near water.

BAEEIHEKIHTTERAT o

7.Jangan biarkan talikod kuasa tergantung di tepi meja kerja yang di mana kanak-kanak boleh mencapainya.

Do not allow the mains cable hang over the edge of a worktop where a child could reach it.

BORRIRAREE) LEFRERIINTEaRE L.

8.Jangan biarkan talikod kuasa melintasi periuk memasak atau pembakar roti atau kawasan panas atau
tajam lain yang boleh merosakkan talikod kuasa.
Do not allow the cable run across a cooker or toaster or other hot or sharp areas which may damage the
cable.

BOERIRLT I B, EEeSEM AR RIRAN SRR XK,

9.Sekiranya talikod kuasa rosak, JANGAN GUNAKAN PERKAKAS INI. Sekiranya talikod kuasa telah rosak,
ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau orang yang berkelayakan untuk mengelakkan dari
sebarang bahaya.
If the supply cable is damaged, DO NOT USE THE UNIT. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
MRBREIRF, BARERET M. WRBRETIF, BEFTLEERD, ARNOAEEHOIIHEEE
BRARKA L #HITER,

( AMARAN / WARNING / &% |

N

.Untuk melindungi daripada kebakaran, kejutan elektrik dan kecederaan peribadi, jangan rendamkan
talikod, palam dan / atau perkakas ini ke dalam air atau cecair lain.

To protect against fire, electric shock and personal injury, do not immerse the cord, plug and / or appliance
in water or any other liquid.

ARTIEKR, BEMASGE, BORBBIRE, EXN/HEFTRRNKFHEMEMRAET,

2.Penggunaan aksesori-aksesori yang tidak disyorkan oleh pengeluar boleh menyebabkan kerosakan pada
unit dan risiko kecederaan diri. Ini juga akan membatalkan jaminan anda.
The use of accessory attachments not recommended by the manufacturer may cause damage to the unit
and a risk of personal Injury. It will also invalidate your warranty.
fEFHIEE N ENE RN T RS AT RITERABHENRR, XERETNRETN.
1

Penyelesaian Masalah / Troubleshooting | #BEHERR

Masalah / Problem /
e

Sebab / Possible Cause /
REA

Penyelesaian / Solution /

fBRITE

Penggoreng Elektrik tidak berfungsi /
tidak dapat dihidupkan. /

The Air Fryer is not working/will not turn
on./

SRR TR/ AR,

Perkakas ini tidak dipasang
dengan betul./

Air Fryer is not properly
plugged in./
RIEHE iRk MoEEBIR.

Pastikan palam terpasang dengan
betul di soket dinding./

Ensure that the plug is properly
secured in wall outlet./

HRIERE EfEEEE FEES,

Bakul menggoreng tidak
dimasukkan dengan betul./
Frying basket not put in
properly./
FUFEFIRERIER,

Pastikan bakul menggoreng
dimasukkan sepenuhnya./
Ensure the frying basket is fully
inserted./

BERRAVFETFET2/EA.

Terdapat asap keluar dari penggoreng
elektrik. /

There is smoke coming out of the Air
Fryer. /

S=RIERE HE.

Perkakas ini digunakan
untuk pertama kali. /

Air Fryer is being used for
the first time. /
E—REAESIFR.

Asap akan hilang selepas
penggunaan pertama. /
Smoke will subside after first use. /

MRERE, RESHE

Makanan goreng tidak rangup. /
Air fried foods are not crispy. /

=S HFRETE.

Makanannya tidak cukup
minyak. /

The food didn’t have
enough oil. /

BYRE RBHIH,

Hanya masukkan makanan segar
bebas minyak dengan sedikit
minyak untuk mencapai
keranggupan yang maksimum. /
Only toss oil-free fresh foods in a
small amount of oil to achieve the
maximum crispiness. /

N VENTHEYMHE, IR
SRAMBRRE,

Penggoreng Elektrik menghasilkan
banyak asap. /

Air fryer is producing a significant
amount of smoke./

=SIFRTERBRE,

Makanan dengan
kandungan lemak tinggi,
seperti sosej, akan
mengeluarkan asap yang
banyak ketika dimasak
pada suhu yang tinggi. /
High fat content foods, such
as sausage, tend to produce
a significant amount of
smoke when cooked at a
high temperature setting./
SEFEENEY Blng
1) EERIME T RENTE
ERTEREMRE,

Ini tidak akan membahayakan
perkakas ini atau mempengaruhi
hasil makanan, tetapi boleh goreng
pada suhu yang lebih rendah untuk
mengelakkan asap. /

This will not harm the air fryer or
affect the final result of the food,
but in order to avoid smoke, fry at
a lower temperature./
EARMIR S BIFRIIMEY
NREER, BERATEHZER,
TR R AR THLE.
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{ Tip-tip Memasak / Cooking Tips / ZAEHI5 ]

*Hampir semua makanan yang dimasak secara tradisional di dalam ketuhar boleh digoreng dengan
menggunakan penggoreng elektronik.
Almost any food that is traditionally cooked in the oven can be air fried.
NFAERER=ENEYH I UATS BRI,

*Makanan dimasak dengan baik dan sekata apabila mempunyai saiz dan ketebalan yang sama.
Foods cook best and most evenly when they are of similar size and thickness.

LRYNRNIEERLN, BAFRENRENR, B9,

»Saiz makanan yang lebih kecil memerlukan masa memasak yang sedikit daripada saiz makanan yang
lebih besar.
Smaller pieces of food require less cooking time than larger pieces.
NEY L R EYHREER DR ERE,

*Untuk hasil terbaik dalam jangka masa terpendek, gorengkan makanan dalam jumlah kecil. Elakkan
menyusun secara lapisan jika boleh.
For best results in the shortest amount of time, air fry food in small batches. Avoid stacking or layering
when possible.

ATERENERNRERERR, BATIFRY. RAUEERESINE,

»Sebilangan besar makanan pra-bungkusan tidak perlu dicelupkan ke dalam minyak sebelum digoreng.
Sebilangan besar makanan sudah mengandungi minyak dan bahan-bahan lain yang meningkatkan
keperangan dan keranggupan makanan.

Most pre-packaged foods do not need to be tossed in oil before air frying. Most already contain oil and
other ingredients that enhance browning and crispiness

ERAZSBFRRERN, THRREARSHEMEERRRM LR, KEHEMEEERELBESMMEMAD,
AlRHBEYREZENEHENTYER,

*Pembuka selera beku atau “hors d’oeuvres” dapat dimasak dengan baik dengan perkakas ini.
Dicadangkan susun di atas dulang dalam satu lapisan untuk hasil masakan yang terbaik.
Frozen appetizers and hors d’oeuvres air fry very well. For best results, arrange them on the tray in a
single layer.
REFBENABNEESSBIEPIESRIF. ATRERERR, BRENEEREERUFRE Lo

»Sekiranya makanan berlapis, pastikan menggoncangkan bakul atau membalikkan makanan ketika
separuh proses memasak untuk masak secara merata.
If layering food, be sure to shake the basket halfway through (or flip food) to promote even cooking.

MRBEYPEERS, BEHRERTFETERIFEFEERY B IRT.

Celupkan makanan seperti kentang goreng atau sayur-sayuran lain, dengan sedikit minyak untuk
meningkatkan keperangan dan keranggupan makanan.
Toss food you are preparing from scratch, such as French fries or other vegetables, with a small amount
of oil to promote browning and crispiness.

RBeY (PUIFBRSEMER) R LOERH, MURHBRYREZNEHENRYEE,

«Keringkan sayur-sayuran segar sepenuhnya sebelum mencelup dengan sedikit minyak dan menggoreng
dengan menggunakan perkakas ini untuk keranggupan yang maksimum.
When air frying fresh vegetables, make sure to pat them dry completely before tossing with oil and air
frying to ensure maximum crispiness.

A=SEBFRIETESRIEN, BHEGENRATERR V28008, MHREERYENE.

Awas / Caution | &

3. Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang dapat diservis oleh pengguna. Semua servis pembaikan
hanya boleh dilakukan oleh juruteknik yang berkelayakan. Servis pembaikan yang tidak betul boleh
menyebabkan pengguna menghadapi risiko bahaya.

This appliance contains no user-serviceable parts. All repairs must only be carried out by a qualified
technician. Improper repairs may place the user at risk of harm.
ﬁ;gx@%ﬁFﬂﬁ%%%#oﬁﬁﬁ@ﬂ%ﬁﬁ%%&*Aiﬁﬁoﬁ%x%ﬂ%%@ﬁ%F&
ArE,

4. Jangan gunakan perkakas selepas kerosakan atau jika ia telah jatuh atau rosak dengan cara apa pun.
Do not use the appliance after a malfunction or if it has been dropped or damaged in anyway.

FRRERESIEESRUERARRTGE, B2ERE™ R,

5. Jangan gunakan perkakas untuk tujuan lain selain penggunaannya.
Do not use the appliance for any purpose other than its intended use.

TR ATmATRIEENEMAR.

6. Berhati-hati semasa mengalihkan perkakas yang mengandungi makanan panas.
Extreme caution must be observed when moving an appliance with hot contents.

RO E SRRV MmN, 24U85MIND.

7. Bersihkan perkakas anda hanya setelah cabut plag dari bekalan kuasa dan biarkan ia sejuk sepenuhnya.

Only clean your Product after it has been disconnected from the Mains Supply and allowed to fully cool
down.

REMNBIR B TRAHERER2R NG, 1EERT Mo

8. Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh individu yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision of
instruction, concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
RERAEEUTALER (BF)LE) @ 54 BREROLERBHAL, REBXEVIAMIRNWAL,
BRI ER T EZ SN ALTAFESHEE TER,

REREFILE, MERMITRIREIZ™ @

9. Kanak-kanak tidak boleh melakukan kerja penyelenggaraan atau pembersihan untuk perkakas ini.
Children shall not carry out maintenance or cleaning of this appliance.
JLETE AT md TR EEE.

10. Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan individu dengan kecacatan

anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau arahan mengenai penggunaan perkakas dengan cara yang selamat dan memahami
risiko bahaya yang terbabit. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas. Pembersihan dan
penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka berusia lebih
dari 8 tahun dan diawasi.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.
NREEZBERALLFERAATBNEEHIES, HREERERFE, WSS KU LNLEURSHF. BREWX
DEBISHAL, RZEXRERHARNWA L AERRN "R, IIEFERATR. RIELEEFHS
SEHERE, aW)LERNIXNAT Rt THIFSE S,

11. Jauhkan perkakas dan talikodnya dari capaian kanak-kanak kurang dari 8 tahun.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
RBAFRBRHEBRERESS UT L EEMAERMT,
2
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12. PERTIMBANGAN KESELAMATAN KHAS UNTUK PRODUK INI
Ini adalah Penggoreng Udara Elektrik. la memerlukan sedikit minyak untuk memasak. Jangan isi periuk
dengan minyak atau lemak.
SAFETY CONSIDERATIONS SPECIFICALLY FOR THIS PRODUCT
This is an AIR FRYER . It requires very little oil to cook. Do not fill the pot with oil or fat.
FAE N L MR 2 BB
XRT=SBFR, EREROWHEIATRT, FEERTPIDHECHE.

( SILA AMBIL PERHATIAN / PLEASE NOTE / &% |

N

.Semasa mengoperasikan perkakas ini, pastikan sekurang-kurangnya 4 inci (10 cm) ruang kosong di
semua sisi perkakas ini untuk membolehkan peredaran udara yang mencukupi.

When operating this Air Fryer , keep at least four inches (ten centimeters) of free space on all sides of
the air fryer to allow for adequate air circulation.

BRIEL=SIFRN, BRAFRVAENEAEMRBIERY (HEX) N=E, UEESSEDRE,

2.JANGAN letakkan perkakas ini di bawah almari, tirai atau langsir. Risiko terlampau panas / kebakaran.
DO NOT place your Air Fryer under cupboards, blinds or curtains. Risk of overheating / fire.

BORESIFRERIE, BMMERERTHEH. IR/ EXBER,

3. Untuk memutuskan sambungan, tutupkan bekalan kuasa di soket dinding sebelum cabutkan palam dari
soket utama.
To disconnect, turn off at the wall socket before removing the plug from the mains outlet.

EWTFFERE, BEMEEBE EXRBIR, AEBMNRIREE LR Tk,

4.Cabut dari soket apabila tidak digunakan dan sebelum membersihkan. Sentiasa tahan dan tarik pasangkan,

jangan sekali-kali menarik kord.
Unplug from the outlet when not in use and before cleaning. Always hold and pull the plug, never pull the
cord.

MERNAEER, EMEEE LR T RIRIE.. mBEHIR T, U125 B,

5.Biarkan perkakas ini sejuk terlebih dahulu sebelum memasangkan atau menanggalkan
bahagian-bahagiannya, dan sebelum pembersihan.
Allow the appliance to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning.

TERESIFEB U REER, BRULETRL A,

6.AMARAN! Jangan menutup bahagian perkakas ini dengan kain atau bahan yang lain, ia akan
menyebabkan perkakas terlalu panas dan risiko kebakaran.
WARNING! Do not cover any part of the Fryer with a cloth or similar, it will cause overheating. Risk of fire.

EE| TURAIRWERIFROEMED, SNESBE R EAHER,

7.Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa penggunaan.
Do not leave appliance unattended when operating.

EERIET, BOLTABER" R

8.Jangan gunakan aksesori-aksesori selain yang dibekalkan oleh pengilang dalam perkakas ini.
Do not use any accessories other than manufacturer recommended accessories in this Air Fryer.

RAERECHYt GRANESHIMENN o

9.Permukaan yang dapat disentuh mungkin mempunyai suhu yang tinggi ketika perkakas ini beroperasi.
Jangan sentuhkan permukaan ini atau mana-mana bahagian perkakas yang masih panas selepas
digunakan.
The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating. Do not touch the
surface and any hot parts of the appliance during use or immediately after use.
{E}@ﬂxﬁs;’; AFEmAlf Rk RENRERERS. EEAIERHEREREIAMERAT BIRE
—Jl_.!/mll:lB o
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AZENTEER (A) &RERYIEEMIRE
i XERENMSE, RECRERYNRNIFANEEMTENRIEINE.

6.Mula memasak
Setelah menetapkan suhu dan masa, lampu penunjuk kuasa dan lampu penunjuk
pemanas akan menyala
dan perkakas ini akan mula memasak.
Untuk memeriksa makanan semasa perkakas ini sedang memasak:

(A)Gunakan pemegang bakul untuk mengeluarkan bakul.

Nota: Lampu penunjuk kuasa dan lampu penunjuk pemanasan akan tertutup
apabila bakul ditarik keluar, tetapi pemasa akan terus mengira.

(B)Gunakan pemegang bakul untuk mengoncangkan dan mengagihkan semula makanan di dalam bakul
(atau menggunakan penyepit untuk membalikkan makanan) jika perlu. Kemudian, tolak bakul kembali
ke dalam perkakas ini. Perkakas ini akan menyambung semula memasak secara automatik apabila
bakul dimasukkan ke tempat asalnya.

Start cooking.

After setting the temperature and time, the power indicator light and the heating indicator light will
illuminate and the Air Fryer will begin cooking.

To check food while the Air Fryer is cooking:

(A) Use the basket handle to pull out the basket.

Note: The power indicator light and the heating indicator light will turn off once the basket is pulled out,
but the timer will continue to count down.

(B) Use the basket handle to shake and redistribute the food inside the basket (or use tongs to flip food)
if necessary, then push the basket back into the unit. The unit will automatically resume cooking when
the basket is replaced.

FaRE

REREMNREG, BIRERIMAE
EZSBIFRZEN, ©ERY:
RRUFEFF R ERUEEF.

& —BRHAUFEF, BIRERJNMMETTRIER, BifNaR_RRSEitid,
WELE, ERMFEFFREDHERIEIFEFANEY EEAXTFHREY) . R
BEFHELOART R, BREEFENIME, A= mEERRER T,

7.Nikmati makanan goreng anda
Setelah kiraan undur pemasa berakhir, perkakas ini akan berdering sekali dan menghenti operasi.
Gunakan pemegang bakul untuk mengeluarkan bakul. Tanggalkan bakul secara berhati-hati dengan
menarik keluar secara lurus untuk mengelakkan tumpahan minyak. Gunakan sarung tangan berpenebat
dan / atau penyepit untuk memindahkan makanan panas dengan berhati-hati ke piring hidangan.
Perhatian: Bakul, dulang dan bahan makanan akan menjadi PANAS setelah dimasak.
Enjoy your air-fried food.
Once the timer completely counts down, the Air Fryer will ding once and turn off. Use the basket handle to
pull out the basket. Remove basket carefully by pulling out straight to prevent oil spillage. Use protective
gloves and/or tongs to carefully transfer the hot food to a serving plate.
Caution: The basket, tray and contents will be HOT after cooking.
SERTRVHERY
—BIiti SR TR, SRR —REERE, ERIEEFFRUHIUEEF, EERH
EINDMEHIET, B IERH. 26 BRFEMN/ R FRANTYEBIEF L,
R REE, IEETF. RUERENBRYRER.

8.Cabutkan palam perkakas ini dan biarkan sejuk sepenuhnya sebelum pembersihan.
Unplug the Air Fryer and let cool completely before cleaning.

RTESBERNEX, tHERRAEHEHRTES.

9.Bersihkan bakul dan dulang selepas setiap penggunaan.
Clean the basket and tray after every use.

BRERE, BEFEIFETFIRNUNFRE,

TR RZ, FEESIFREFRRE,

ERRINE
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Rujuk jadual A di bawah untuk memilih tetapan asas untuk jenis makanan anda 10. Jangan sentuh terus dengan tangan. Sentiasa memakai sarung tangan berpenebat semasa memasukkan
Nota: Tetapan ini hanya untuk rujukan. Laraskan masa memasak yang diperlukan mengikut ukuran dan atau mengeluarkan bahan makanan dari Penggoreng Elektronik yang panas.
bentuk makanan yang anda masak. Do not touch with bare hands. Always wear protective, insulated gloves when inserting or removing items
Set desired cooking temperature and time. from ‘the hot Air Fryer . )
The heating indicator light will illuminate when timer dial is turned past zero AARFME, NASSIERTPEASBEEYIN, BSLEFRATFE,
The power indicator light will illuminate when timer dial is turned past zero. 11. Jangan gunakan sebarang pemasa luaran atau sistem kawalan jauh berasingan untuk mengendalikan
(Refer to the "Table A" to adjust the accurate temperature and time) perkakas ini.
Adjust the time: Turn the timer dial to the desired time. Once a time is selected, the Air Fryer will begin to This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control
tick, indicating the time is counting down. system.
Note: Maximum cooking time is 30 minutes. AP AR SN E R SR B T OB S B R AR
Type Amount Time (min) Temp Shake/Flip Cooking Tips 12. Penggunaan perkakas ini untuk pertama kali mungkin mengeluarkan sedikit bau atau asap. Ini adalah
perkara biasa disebabkan pembakaran sisa-sisa pembuatan perkakas.
Frozen Fries | 90 - 150 13-22 200°C Yes Shake twice. The first time you use your Air Fryer there may be a slight odour or a small amount of smoke given off.
N - - This is normal and is just the manufacturing residues burning off.
Frozen 100-200 | 25-30 180°C ves Season with salt; enjoy as ERERASSIERN, THARHEMNSKISMROBRAE, XRERNS, RRHEREMRES.
Chicken is or, when done, toss in . ]
Wings favorite chicken wing sauce. 13. Sentiasa letakkan bahan makanan yang hendak digoreng ke dalam bakul menggoreng untuk
mengelakkannya bersentuhan dengan elemen pemanas.
Always place the ingredients to be fried in the basket to prevent it from coming into contact with the
Fish 70 - 150 12-22 180°C Yes Nil heating elements.
, BREEFNEYREFES, MU EESMATHEEER.
Shrimp 60-120 8-15 160°C Yes Pat dry, toss with 1/2 tbsp ~ =
olive oil, season with salt 14. AMARAN! JANGAN mengisi periuk menggoreng dengan minyak kerana ini boleh menyebabkan risiko
and desired spices; shake kebakaran.
often. WARNING! DO NOT fill the pot with oil as this may cause a fire hazard.
. L5 BOEERFITH, BNATRESIRA R,
Steak 100 - 150 20- 25 180°C Nil Season with salt and = F = Ae
desired spices.
Drumstick 100 - 150 25-30 200°C Yes Season with salt and

desired spices.

Below table (A) to select the basic settings for your food types
NOTE: These settings are indications only, time adjustment will be required depending on the size and
shape of foods you are cooking.
REMBNREREMNE.,

LENTEHEI@EE 0", MMERITR=E,

LERTRHRE B 0", BIRERATE

Pt
T_T/ﬁ\%o

(B "S=RA" DURBERNRTREMNE)
TR RERN TE i 2 AR R Al
& BKRENBEN307 8.

HEEREE,

=S IR I R AT,

e e |\ () |EE (C) 12T /8 RERTS

RIFBS 90-150| 13-22 200°C =] ERAR,

BRI 100-200, 25-30 180C " INELIELR, ATDURIRZFE, =
EFEEREE LRERGH
#o

& 70-150 12-22 180C ) Nil

gF 60 - 120 8-15 160°C =] BIMTE, W1 /27
0, MEFFRRROTRRRHARE;
ZEER.

FHE 100-150, 20-25 180°C Bl IERA AT TR R B AR

el 100-150 25-30 200°C il DAL AT TR R B AR
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Pengenalan Bahagian / Parts Identification | Z44%&FR

1.Pemegang Bakul / Basket Handle | FIXETEFF47

2.Dulang Bakul / Basket Tray | BIXEIE FHE£2

3.Bakul Menggoreng / Frying Basket | FI}FIET

4.Lampu Penunjuk Pemanas / Heating Indicator Light | I8 RAT
5.Lampu Penunjuk Kuasa / Power Indicator Light | E3iRIERKT

6. Dial Pemasa / Timer Dial | TRt

7.Dial Suhu / Temperature Dial | ;R E el

8.Saluran Udara Keluar / Fryer Air Outlet | BBXEsRH RO

9.Palam dan Talikod Kuasa / Power Cord and Plug | EBIRZf0{Ek

Spesifikasi / Specifications | #lt&

Model/ Model | B4= : EUAF-120

Voltan / Voltage | BBIE : 220-240V~ 50/60Hz
Kuasa / Power | T : 800W

Kapasiti / Capacity | = : 1.2 Liter/ Litres | A7

Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis. Specification subject to change without prior notice.

EUEWABEEAER, BESITEN.

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 31{a]{&F3

1.Keluarkan Bakul Menggoreng dari perkakas dengan pemegang bakul.
Remove frying basket from appliance with the basket handle.
BEMFEEFFRNAT B EIBHRUEE T,

2.Masukkan makanan ke dalam Bakul Menggoreng.
Rujuk jadual untuk amaun makanan maksimum, masa, suhu dan tip-tip memasak yang disyorkan.
Put food into frying basket.
Refer to the chart on for recommended maximum amounts of food, cooking times,temperatures and
cooking tips.
EEYBHREE T,
EENRARYE. FENE. REMRERIT, BEETR%.

3.Masukkan Bakul Menggoreng ke dalam perkakas ini. Gunakan Pemegang Bakul untuk memasukkan
bakul ke dalam perkakas ini. Tolak untuk menutup ia.
Insert the frying basket into the Air Fryer. Use the Basket Handle to insert the basket into the Air Fryer.
Push to close.
RREVFEFBANRA, BERFEFFRERUFEFRAFRA, X,

4.Sambungkan palam perkakas ke bekalan kuasa.
Nota: Perkakas ini tidak akan beroperasi jika bakul tidak ditolak sepenuhnya ke tempatnya.
Plug in the Air Fryer to the mains and switch on power.
Note: The Air Fryer will not operate if the basket is not fully pushed into place.
Lk, RESFREREERR,
R MIRKRBIUEFETFREEAIM, SSIFRETERE.
5.Tetapkan suhu dan masa memasak yang diingini.
Lampu penunjuk pemanas akan menyala apabila dial pemasa dipusingkan

melebihi sifar '0'

Lampu penunjuk lampu akan menyala apabila dail pemasa diputar melebihi
sifar '0'

(Rujuk "Jadual A" untuk melaraskan suhu dan masa yang tepat)

Pelarasan masa: Pusingkan Dial Pemasa ke masa memasak yang dikehendaki.
Setelah memilih masa yang dikehendaki, perkakas ini akan mula berdetak,

menunjukkan perkakas ini sedang mengundur
Nota: Masa memasak maksimum ialah 30 minit mengira masa.

Jenis Amaun Masa (minit) Suhu Goncang/ terbalik Tip-tip memasak
Kentang Beku | 90 - 150 13-22 200°C Ada Goncang dua kali.
Kepak Ayam | 100 - 200 25-30 180°C Ada perasa dengan garam dan
Beku nikmati atau celupkan

dengan sos sayap ayam

yang diingini setelah selesai.

Ikan 70 - 150 12-22 180°C Ada Nil

Udang 60 - 120 8-15 160°C Ada Tepuk kering, taburkan
dengan 1/2 sudu besar
minyak zaitun. Perasa
dengan garam dan rempah
yang diingini. Goncang
dengan kerap.

'Steak’ 100 - 150 20-25 180°C Tiada Perasa dengan garam dan
rempah yang diingini.
Peha Ayam 100 - 150 25-30 200°C Ada Perasa dengan garam dan

rempah yang diingini.
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